Declaracién de Residencia (Domicilio) Legal

[ J
Co I u m b l a Declaration of Legal Residence  Language: Spanish

PUBLIC SCHOOLS

Nombre del estudiante / Name of Student Nombre de la persona con quién vive el estudiante
Name of Individual with Whom Student Resides

Domicilio de estudiante / Student Home Address (Marque uno)
Parentesco: 1 Padre/ ] Adulto con
Relationship: Madre custodia/
Father/Mother Custodial Adult
Grado/Grade Teléfono / Phone Escuela / School []  Guardian legal / Legal Guardian

Si marc6 "guardian legal" arriba, debe proporcionar una copia de la orden judicial que le nombra guardian. Si una peticién de guardian

esta en proceso de ser presentada, debe proporcionar una copia de la peticion de tutela. /if you checked “legal guardian” above, you must provide a
copy of the court order appointing you as a guardian. If a petition for guardian is in the process of being filed, you must provide a copy of the filed petition for guardianship.

Si marco "adulto con custodia", debe proporcionar al secretario del Consejo de Educacion, sito en 1818 W. Worley, un poder notarial
indicando que se le ha dado la autoridad para tomar todas las decisiones educativas y médicas. El poder debe indicar que el estudiante
estara viviendo en su domicilio a tiempo completo. En el Consejo de Educacion, debe completar un formulario de exencién para la

escuela que asiste para este acuerdo. / If you checked “custodial adult”, you must provide to the Registrar, at the Board of Education, 1818 W. Worley, a power
of attorney stating you have been given the authority to make all educational and medical decisions. The power of attorney must state that the student will be living at
your domicile full-time. At the Board of Education you must complete a waiver form for attending school for this arragenment.

1. Declaro que mi residencia legal es la sefialada arriba y el estudiante(s) nombrado arriba vive conmigo a tiempo completo en la
direccion indicada anteriormente. Asimismo, declaro que la informacion proveida es correcta y doy permiso para que el

funcionario de la escuela verifique, si surge cuestion. /I declare that my legal residence is that given above and the student(s) named above lives
with me full-time at the address given above. I also declare that the information stated above is correct and give permission for the school official to verify if
questions arises.

2. Yo entiendo que, si el estudiante ingresa en virtud de informacion falsa, él/ ella no estara legalmente inscrito y no se le permitira

continuar asistiendo a la escuela. /I understand that if this student is admitted under false information, she/he will not be legally enrolled and will not
be allowed to continue attending school.

3. Yo entiendo que, si hay alguna queja sobre la residencia de este estudiante o cualquier otra razén por la que el distrito escolar
cree que la inscripcion no es permisible bajo la Ley de Escuelas Piblicas de Missouri o de las politicas de Columbia Public
Schools, el distrito tomara medidas para comprobar la veracidad de la residencia, incluyendo, pero sin limitarse a, visitas a la

residencia por funcionarios de la escuela. /I understand that if there is any complaint about this student’s residence or any reason for the school
district to believe enrollment is not permissible under the Public School Law of Missouri or Columbia Public School policies, the district will take action to
further verify residence, including but not limited to, follow-up visits to the residence by school officials.

4. Yo entiendo que se puede cobrar una matricula retroactiva si se determina que mi residencia no cumple con la ley escolar.
T understand that retroactive tuition can be charged if my residence is found to be in non-compliance with school law.

Por la presente certifico que he leido la declaracioén anterior y entiendo que estoy obligado a enumerar mi domicilio actual. Ademas,
certifico con mi firma que la informacién que he proporcionado en este formulario es verdadera y correcta y que voy a notificar a la

escuela si mi direccion se cambia en cualquier momento durante el afio escolar. /1 hereby certify that I have read the above statement and understand
that I am required to list my present home address. I further certify by my signature that the information I have provided on this form is true and correct and that I shall
notify the school if my address is changed at any time during the school year.

Firma del Padre/Madre, Guardian, Adulto Custodial / Signature Fecha / Date



PARA USO DE LA OFICINA DEL REGISTRO - Office Use Only (to be filled out by the Registrar’s office)

A. Residence Proof Documentation

Utility bills
Apartment or home lease
Property Deed

Notarized letter from owner of residence in which
family is living.

Other

O Ogod

Official Signature

B.

Complete this section if the relationship is that of an
individual other than a parent.

[] Legal guardianship court papers presented and
verification that state requirements have been met.

[] Affidavit on file by custodial adult

[] Other

Date
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